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RETRO
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INSTRUKCJA U¯YTKOWANIA MEBLA
FURNITURE USE INSTRUCTION

WICHTIGE HINWEISE

f2 f2

f2

f2

f2

f2

f2

y1

y1

y1 y1

y1

y1

y1

1 2

5

1x
y1

12/12

16KOM /1d/1sn
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Montage laut
der Aufbauanleitung

durchfuhren.

Podczas monta¿u
postêpowaæ

zgodnie z instrukcj¹.

While assembling
follow

the instruction.

14 14



BLACK RED WHITEBLACK RED WHITE
R

Paczki:/Packages:/Paketen:
Korpus 1/Body 1/Möbelkorps 1
Korpus 2/Body 2/Möbelkorps 2
Fronty1/Fronts1/Möbelfronten1
Fronty2/Fronts2/Möbelfronten2
Listwy/Slate/Zierleisten
Akcesoria1/Accessories1/Zubehör1
Akcesoria2/Accessories2/Zubehör2

Fronty1/Fronts1/Möbelfronten1

Listwy/Slate/Zierleisten

Korpus 1/Body 1/Möbelkorps 1 Korpus2 /Body 2/Möbelkorps 2

RETRO

KOM / 1D/1SN -10.2001

Obustronnie nawiercony
Biliterally drilled

Beidenseitig gebohrt

1
1 szt.
1 Art.
1 Stck.

1 szt.
1 Art.
1 Stck.

2

1 szt.
1 Art.
1 Stck.

3
1 szt.
1 Art.
1 Stck.

4

5
1 szt.
1 Art.
1 Stck.

6
1 szt.
1 Art.
1 Stck.

7
1 szt.
1 Art.
1 Stck.

8
1 szt.
1 Art.
1 Stck.

9
1 szt.
1 Art.
1 Stck.

Fronty2/Fronts2/Möbelfronten2

10
1 szt.
1Art.
1 Stck.

11
2 szt.
2 Art.
2 Stck.

12
1 szt.
1 Art.
1 Stck.

13
1 szt.
1 Art.
1 Stck.

14
2 szt.
2 Art.
2 Stck.

KOM-1d1sn

�

�

�

INFORMACJA!

INFORMATION!

HINWEIS!

Szanowny Kliencie, w przypadku zg³aszania reklamacji, prosimy pos³ugiwaæ siê numerem kodu podanym w instrukcji monta¿u.
Wszelkie uwagi i reklamacje nale¿y zg³aszaæ do punktu zakupu mebla.

Nie montowaæ elementów, je¿eli zostan¹ zauwa¿one wady lub uszkodzenia tych elementów.Uwaga!

Dear client, in case of complaining, please use the code number given in the assembly instruction. Any comments and complaints
should be reported at the furniture purchase outlet.

Do not use any parts showing any faults or marks of damage

Sehr geehrte Kunden, im Falle einer Reklamation, geben Sie bitte die in der Montageeinleitung erwähnte Code-Nummer an.
Mit allen diesbezüglichen Fragen und Reklamationen wenden Sie sich bitte an ihren Verkäufer.

Falls Sie irgendwelche beschädigte Teile bemerken verzichten Sie bitte auf die Montage.

Note!

Vorsicht!

Symbol elementu

Element symbol

Elementeszeichen

9

Wymiary

Measurements

Ausmaß

594x418

Kod

Code

Kode

RE1-038

Symbol elementu

Element symbol

Elementeszeichen

14

Wymiary

Measurements

Ausmaß

800x38

Kod

Code

Kode

RE1-572

Symbol elementu

Element symbol

Elementeszeichen

10

Wymiary

Measurements

Ausmaß

418x196

Kod

Code

Kode

RE1-039

Symbol elementu

Element symbol

Elementeszeichen

5

6

7

8

11

12

13

Wymiary

Measurements

Ausmaß

547x547

547x547

507x507

800x156

824x430

373x300

987x140

Kod

Code

Kode

RE1-240

RE1-241

RE1-328

RE1-440

RE1-932

RE1-933

RE1-531

Symbol elementu

Element symbol

Elementeszeichen

1

2

3

4

Wymiary

Measurements

Ausmaß

800x188

800x188

260x160

260x160

Kod

Code

Kode

RE1-162

RE1-163

RE1-164

RE1-165
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8

9

10

11

12

7

6
5

43

2

1

14

8

9

1011

11

12

7

6

5

43

2

1

14

14

13

13
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j7
c7

j7
c7

j7
c7

1

c7
2

j7
c7

1

c7
2

Montage laut
der Aufbauanleitung

durchfuhren.

Podczas monta¿u
postêpowaæ

zgodnie z instrukcj¹.

While assembling
follow

the instruction.

1x

c71

1x

c72

1x
j7M4x35 mm9

7
2

5 5

1

1

9

15 KOM /1d/1sn

f2

f2

f2f2

f2

f2 y1

y1

y1y1

y1

y1

y1

f2

2

5

6x
f2

1x
y1
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1. Meble nalezy uzytkowacw pomieszczeniach suchych i zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami
atmosferycznymi.

2. Montaz mebli nalezy przeprowadzic zgodnie z instrukcjamontazu,przy uzyciu odpowiednich narzedzi.
3. Miejsce montazu mebli w miare mozliwosci powinnoodbywac sie jaknajblizej miejsca stalego ustawienia.
4. Przy ustawianiu mebli nalezy je wypoziomowac.
5. Przemieszczanie mebli winno byc dokonywane poprzez przenoszenie bez dodatkowego obciazenia.

przesuwanie, ciagniecie mebli grozi trwalym ich uszkodzeniem.
Podczas przenoszenia nalezy chwytac za elementy pionowe mebla tj.: boki,nogi.
Niewolnochwytac za czesci poziome, które moga byc podatne na uszkodzeniatj.:blaty,szuflady, itp.

6. Nie nalezy nadmiernie obciazac mebligdyzgrozi to ich trwalym uszkodzeniem.
7. W trakcie uzytkowania mebli, w razie potrzeby nalezy sprawdzic stan polaczen mimosrodowych.
8. Powierzchnie mebli nalezy czyscic wilgotna szmatka lub papierowym recznikiem.Nie uzywac chemicznych

srodków czystosci.

Uwaga:

RULES FOR FURNITURE USE AND MAINTENANCE

HINWEISE ZUR NUTZUNG UND PFLEGE DER MÖBEL

1. Furniture should beusedin dryandprotected againstharmful atmospheric effects rooms.
2. Furniture assemblyshould followthe assembly instruction withuseofpropertools.
3. The place of furniture assemblyshouldtake place asclose to the place ofpermanent arrangement as possible,

if a t all possible.
4. Whilearranging furniture,they should be set horizontally.
5. Moving furniture should be madebymovingitwithoutany additional load.

: moving, pulling furniture maycausepermanentdamage.
While moving you should seize verticalelementsof furniture i.e.sides,legs,etc.
You mustnotseizehorizontalpartsthatcanbeeasilydamagedi.e. table tops,drawers,etc.

6. You must not weighdownfurniture excessivelybecause it maycausepermanentdamage to the furniture.
7. Whileusingfurniture check the state ofeccentric joints if needed.
8. The surfaceoffurniture should be cleanedwithadampclothorpapertowel.Donotusecleansingagents.

1. Die Möbel nur in t rockenen, von den schädigenden atmosphärischen Einwirkungengeschützten Räumen nutzen.
2. Die Montage mit l aut Aufbauanleitunggeeigneten Werkzeugen durchführen.
3. Die Montagestellesoll sich möglichst nahderNutzstellebefinden.
4. Die Möbel sollen waagerecht aufgestellt werden.
5. BeimUmstellen sollendieMöbelentladenwerden.

beim Verschieben könnendie Möbelbeschädigtwerden.
Beim Tragen nur vertikale Teilegreifen. WaagerechteElementewieBlätter,
Schubladen, können beschädigt werden.

6. Überlastender MöbelkannzurSchädigungenführen.
7. Zeitweise außermittige Verbindungen kontrollieren.
8. Die Oberfläche der Möbel mit feuchtemLappenoderPapierhandtuch reinigen.

Keine chemischen Reinigungsmittel gebrauchen.

Warning

Vorsicht:

ZASADY UZYTKOWANIA I KONSERWACJI MEBLI

Domontazupotrzebnesa:
You needforfitting-up:

Zur MontagewerdenSiebrauchen:

2x
s4

1x
d2φ5x17mm

1x
z1

16x
s2

6x
p1φ3,5x13mm

10x
p20φ3,5x20mmk425x

k41

5x

50x
l1

2x
j2M4x9mm

2x
w1185mm

1x
j1M4x20mm

1x
j7M4x35mm

2x
c71

2x
c722x b6

2x

a16

16x
r1φ15#16

16x
r6φ8/Μ6x11mm

1x
y1

6x
d1φ5x17mm

16x r4

6x
f2

14x
f1φ8 x30mm

n26
1x

TASMAZABEZPIECZAJACA08.2001

TAŒMAZABEZPIECZAJ¥CA

Tasmazabezpieczajacajestelementemniezbednym
dlabezpiecznegouzytkowaniazakupionychprzezPanstwamebli.

ThisAnti-Toppledeviceisessentialforsafeuse
ofthefurnitureyouhavepurchased.

DasSicherungsbandisteinunentbehrlichesElement
zursicherenBenutzungdervonIhneneingekauftenMöbel.

UL.KRZESZOWSKA63,23-400BILGORAJ
www.brwsa.com.pl

BLACKREDWHITES.A.

B LACK RED

Uwaga:
Tasmenalezyzamocowaczgodniezzaleceniamininiejszejinstrukcji.
Tasmazabezpieczajacaniemozebycstosowanajakozamiennikelementów
standardowodolaczanychdomebli.

Note:

Hinweis:

Thedevicehastobefixedinaccordancewiththeseinstructions.
Theanti-toppledevicecannotbeusedasasupplementforanyotheraccessories
customarilysuppliedwithfurniture.

DasBandlautGebrauchsanweisungfixieren.
DasSicherungsbanddarfnichtzuanderenZweckenbenutztwerden.
EsdarfnichtalsErsatzteilderanderen,zudenMbelnbeigefgtenElementedienen.ö ü
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1x n26

AKCESORIA:
ACCESSORIES:

ZUBEHR:Ö

Domontazupotrzebnesa:
Youneedforfitting-up:

ZurMontagewerdenSiebrauchen:

p381x

φ 3 , 5x16mm

p381x

φ3,5x16mm

INFORMACJA!

INFORMATION!

HINWEIS!

SzanownyKliencie,wprzypadkuzglaszaniareklamacji,prosimyposlugiwacsienumeremkodupodanym
winstrukcjimontazu.Wszelkieuwagiireklamacjenalezyzglaszacdopunktuzakupumebla.

Dearclient,incaseofcomplaining,pleaseusethecodenumbergivenintheassemblyinstruction.
Anycommentsandcomplaintsshouldbereportedatthefurniturepurchaseoutlet.

SehrgeehrteKunden,imFalleeinerReklamation,gebenSiebittedieinderMontageeinleitungerwähnte
Code-Nummeran.MitallendiesbezüglichenFragenundReklamationenwendenSiesichbitteanihrenVerkäufer.

Akcesoria1/ Accessories1/Zubehör1 Akcesoria2/ Accessories2/Zubehör2

KOM/1D/1SN-10.2001

o5mm
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Montage laut
derAufbauanleitung

durchfuhren.

Podczas montazu
postepowac

zgodnie z instrukcja.

While assembling
follow

the instruction.

9 9

77

6 6

5 5

2 1

s4

s4

d2 d2

s4

s4

12 KOM /1d/1sn
Regulacjadrzwi

Adjustment of door
Türeneinstellung

a16

a16

a16

a16

b6

a16

b6

a16

b6

a16

b6

a16
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s4
s4

2x
s4

9 9

6 6

5 5

21

s4

1x
d2φ5x 1 7 m m

d2



6x
p1φ3,5x13mm

2x
w1185mm

2x b6

2x

a16

16x
r1

16x

r6φ8/Μ6x11mm

6x
d1φ5x17mm

16x r4

8x
f1φ8x30mm
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INSTRUKCJA MONTAZU
FITTING-UP INSTRUCTION

AUFBAUANLEITUNG

Uwaga:

Warning:

Hinweis:

Wprzypadku stwierdzenia,zektóryszkoleczków wystajezotworu
nadlugoscwieksza niz 10 mm,nalezy go dobic,wymienic lub skrócic,
gdyzmozeonspowodowacprzyskladaniu uszkodzenie boku.

When younoticethat one of the pinssticks outofaholemore
than 10 mm,youshouldhammerit, changeofshortenbecause it may
cause damagetoasidewhileassembling..

Falls Sie feststellen,dasseinerder Dübelchen mehr als10mm
hervorsteht, sollertiefereingeschlagen,ausgetauschtoderverkürzt werden.
DieAnweisungsollbefolgtwerden,anderenfalls kann es zur Schädigung
derMöbelseitenkommen.

1 KOM /1d/1sn

r1

w1

p1
p1

d1

r4
r4

r4 r4

r4

r4
r6

r6r6

r6 r6

r6

f1 a16

d1

r1

r1

r6

r6

r4

b6

r1

r1
w1

p1
p1

f1
f1

a16

a16

d1

r1
r1

r1
r1

r1

r1
r1

r1

r1

r1

r1

r1

d1
d1

d1

f1
f1

f1

f1

f1
b6

b6

8

9

6

r4

r4

r4

r4

r4
r4 r4

r4r6

r6

r6

r6
r6

r6 r6

r6

r6

5

4

3

2

1

p1

w1
w1 w1

p1 p1

d1
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j1

c71

c72

j1

c71 c72
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Montage laut
derAufbauanleitung

durchfuhren.

Podczas montazu
postepowac

zgodnie z instrukcja.

While assembling
follow

the instruction.

10
10

12

1
1

13

13

13

13

1x
c7 1

1x
c72

1x
j1M4x20mm

11 KOM /1d/1sn

j2

j2
w1

w1 w1

2x
j2M4x9mm

2

j2

w1w1

j2
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Montage laut
derAufbauanleitung

durchfuhren.

Podczas montazu
postepowac

zgodnie z instrukcja.

While assembling
follow

the instruction.

2

3

KOM /1d/1sn

KOM /1d/1sn

KOM/1D/1SN-10.2001

r1s2

r1 r1

r4 r4

r4

r4 r4

r4r4

r4

r4 r4 r4 r4

r1

r4

r1

z1

r1
s2

8

8

6

6

5

2

2

1

1

1x
z1

1x
z1

6x
s2

6x
s2

r1

r4

Montage laut
derAufbauanleitung

durchfuhren.

Podczasmontazu
postepowac

zgodnie z instrukcja.

Whileassembling
follow

the instruction.

9 KOM /1d/1sn

f1

y1

y1

8 KOM /1d/1sn

f1f1

y1

f1
f1

y1

y1

y1

y1

y1

d1

d1
d1

6x
f1φ8x30mm

1x
y1
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1

7

10

6

5

4

13

13



11

11

6

6
2

2

l1

l1

l1
l1

l1

l1

l1 l1

l1l1

l1

l1

l1

l1

l1

l1 l1

l1

l1

Montage laut
derAufbauanleitung

durchfuhren.

Podczas montazu
postepowac

zgodniezinstrukcja.

While assembling
follow

the instruction.

5 KOM /1d/1sn
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4 KOM /1d/1sn

l1

KOM/1D/1SN-10.2001

l1

l1

50x
l1

Uwaga:

Warning:

Przedprzybiciempilsnisprawdzic,
czy przekatne sa równe.

Beforenailing a fiberboard,make
surethatthediagonalsareequal.

Hinweis: Vor der Anbringung der H olzfaserplatte
überprüfenSie,ob dieDiagonalestimmen.

8

6

5

2

1
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Montage laut
derAufbauanleitung

durchfuhren.

Podczas montazu
postepowac

zgodnie z instrukcja.

While assembling
follow

the instruction.

r4

r1

r1

r4

6

7

KOM /1d/1sn

KOM /1d/1sn

KOM/1D/1SN-10.2001

r1

s2

r1

r4

r1

z1

k41

p20

p20

k42

k41

k4

k4

k4
k4

k4

p20

p20

p20 p20

p20

1x
z1

4x
s2

Uwaga: Przy montazui przed rozpoczeciemuzytkowania mebla
nalezysprawdzic, czy nózkisadobrzezamocowane i nie sa uszkodzone.

Warning:

Hinweis:

Whileassemblingand beforebeginningtousefurniture,
youshould makesure thatlegsarefittedwellandthattheyarenotdamaged.

Bei der MontageundvordemBenutzender Möbel
überprüfenSie,ob dieStielchennichtbeschädigtundgutbefestigtsind.

10x
p20φ3,5x20mm

k41

5x

k4
25x

1

5

3

4
2

1

2
5

6


